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CAP DE L’ESTAT
 2323 CORRECCIÓ d’errors de la Llei 42/2007, de 13 

de desembre, del Patrimoni Natural i de la Bio-
diversitat. («BOE» 36, de 11-2-2008.)

Advertits errors en la Llei 42/2007, de 13 de desembre, 
del Patrimoni Natural i de la Biodiversitat, publicada en el 
«Boletín Oficial del Estado» suplement número 8, de 26 de 
desembre de 2007, es procedix a efectuar la rectificació 
oportuna:

En la pàgina 1197, en la taula de l’annex I s’enquadra el 
tributilestany (TBT) en el grup dels compostos orgànics 

volàtils (VOC), i ha de figurar-hi de manera independent, 
de la manera següent: 

VOC
s

71-43-2 Benzé  . . . . . . . . . . . . 30  
 108-88-3 Tolué  . . . . . . . . . . . . . 50  
 1330-20-7 Xilé  . . . . . . . . . . . . . . 30  
 100-41-4 Etilbenzé  . . . . . . . . . . 30  
 71-55-6 1,1,1-Tricloroetà  . . . . 100  

 36643-28-4 Tributilestany (TBT) 0,02 N.A.S.

 En la pàgina 1198, en la taula de l’annex II s’enquadra 
el tributilestany (TBT) en el grup dels compostos orgànics 
volàtils (VOC), i ha de figurar-hi de manera independent, 
de la manera següent: 

VOC
s

71-43-2 Benzé  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Cromatografia de gasos  . . . . . . 25% 25% 25%
108-88-3 Tolué  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Cromatografia de gasos  . . . . . . 25% 25% 25%

1330-20-7 Xilé  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Cromatografia de gasos  . . . . . . 25% 25% 25%
100-41-4 Etilbenzé  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Cromatografia de gasos  . . . . . . 25% 25% 25%
71-55-6 1,1,1-Tricloroetà  . . . . . . . . . . . . . . . Cromatografia de gasos  . . . . . . 25% 25% 25%

 36643-28-4 Tributilestany (TBT)  . . . . . . . . . . . . Cromatografia de gasos  . . . . . . 25% 25% 25%

MINISTERI DE LA PRESIDÈNCIA
 2487 CORRECCIÓ d’errors del Reial Decret Legisla-

tiu 1/2007, de 16 de novembre, pel qual s’aprova 
el Text Refós de la Llei General per a la Defensa 
dels Consumidors i Usuaris i altres lleis comple-
mentàries. («BOE» 38, de 13-2-2008.)

Advertits errors en el Reial Decret Legislatiu 1/2007, de 
16 de novembre, pel qual s’aprova el Text Refós de la Llei 
General per a la Defensa dels Consumidors i Usuaris i 
altres lleis complementàries, publicat en el «Boletín Ofi-
cial del Estado» suplement en valencià número 7, de 14 de 
desembre de 2007, es procedix a efectuar les oportunes 
rectificacions:

En la pàgina 1079, primera columna, paràgraf tercer, 
primera línia, on diu: «Analitzat en annex de l’esmentada 
directiva, s’integren...», ha de dir: «Analitzat l’annex de la 
citada directiva, s’integren...».

En la pàgina 1080, primera columna, paràgraf segon, 
penúltima línia, on diu: «...per productes defectuosos; la 
Llei 21/1995, de 6 de juliol, sobre Viatges Combinats», ha de 
dir: «...per productes defectuosos i la Llei 21/1995, de 6 de 
juliol, sobre Viatges Combinats».

En la pàgina 1080, segona columna, sèptim paràgraf, 
línia quinze, on diu: «es deduïx clarament de l’article 49, 
apartat 13...», ha de dir: «es deduïx clarament de la lletra k) 
de l’article 49.1...».

En la pàgina 1081, primera columna, segon paràgraf, 
línia octava, on diu: «ordenament jurídic, es prohibixen les 
clàusules...», ha de dir: «...ordenament jurídic, prohibix les 
clàusules...».

En la pàgina 1081, primera columna, sèptim paràgraf, 
on diu: «...al professional, com és el cas dels impostos...», 
ha de dir: «...al professional, com els impostos...».

En la pàgina 1089, article 31, paràgraf primer, primera 
línia, on diu: «Els comptes anuals de l’entitat es deposita-
ran...», ha de dir: «Els comptes anuals de les associacions 
de consumidors i usuaris es depositaran...».

En la pàgina 1089, article 32.2, última línia, on diu: 
«...depòsit i accés regulades en este article», ha de dir: 
«...depòsit i accés regulades en este capítol».

En la pàgina 1090, article 35.1, quarta línia, on diu: 
«...prohibides pels articles 23.3 i 27...» ha de dir: «prohibi-
des pels articles 23.3, 27 i 28...».

En la pàgina 1095, article 62, apartats 1 i 2, on diu: 
«...consumidors...», ha de dir: «...consumidors i usuaris...».

En la pàgina 1095, article 62, apartats 3 i 4, on diu: 
«...consumidor...», ha de dir: «...consumidor i usuari».

En la pàgina 1095, article 65, on diu: «...consumidors...», 
ha de dir: «...consumidors i usuaris...».

En la pàgina 1095, article 67.1, primer paràgraf, segona 
línia, on diu: «...contingudes en els articles 82 a 91...», ha de 
dir: «...contingudes en els articles 82 a 91, ambdós inclusi-
vament,...».

En la pàgina 1095, article 67.1, segon paràgraf, segona 
línia, on diu: «...quan el professional...», ha de dir: «...quan 
l’empresari...».

En la pàgina 1095, article 67.2, primer paràgraf, tercera 
línia, on diu: «...els articles 92 a 106 i en els articles 114 a 
126,...», ha de dir: «...els articles 92 a 106, ambdós inclusiva-
ment, i en els articles 114 a 126 ambdós inclusivament,...».

En la pàgina 1099, article 87.6, en les línies tercera i 
octava, on diu: «...consumidor...», ha de dir: «...consumidor 
i usuari...», i en la línia catorzena, on diu: «...professional...», 
ha de dir: «...empresari...». 

 En la pàgina 1199, en l’annex III, apartat 3, on diu «Les 
concentracions dels contaminants en sediments es deter-
minaran en la fracció fina, inferior a 63 mm sobre pes 
sec.», ha de dir: «Les concentracions dels contaminants 
en sediments es determinaran en la fracció fina, inferior a 
63 μm, sobre pes sec». 

CAP DE L’ESTAT
 2983 CORRECCIÓ d’errades de la Llei 44/2007, de 13 

de desembre, per a la Regulació del Règim de les 
Empreses d’Inserció. («BOE» 43, de 19-2-2008.)

Advertit error en la publicació de la Llei 44/2007,
de 13 de desembre, per a la Regulació del Règim de les 
Empreses d’Inserció, publicada en el «Boletín Oficial 
del Estado» suplement en valencià número 8, de 26 de 
desembre de 2007, es procedix a efectuar l’oportuna 
rectificació:
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En la pàgina 1231, segona columna, en la disposició 
addicional tercera. Avaluació i seguiment del compliment 
de la norma, en el paràgraf tercer, on diu: «Així mateix, 
correspondrà al Consell General del Sistema Nacional 
d’Ocupació, regulat pel Reial Decret 1458/1986, de 6 de 
juny, la coordinació i l’avaluació del compliment d’esta 
norma en l’àmbit de les seues competències i funcions», 
ha de dir: «Així mateix, correspondrà al Consell General del 
Sistema Nacional d’Ocupació, establit en la Llei 56/2003, 
de 16 de desembre, d’Ocupació, la coordinació i 
l’avaluació del compliment d’esta norma en l’àmbit de les 
seues competències i funcions». 

 4892 CORRECCIÓ d’errors de la Llei 51/2007, de 26 de 
desembre, de Pressupostos Generals de l’Estat 
per a l’any 2008. («BOE» 64, de 14-3-2008.)

Advertits errors en la Llei 51/2007, de 26 de desembre, 
de Pressupostos Generals de l’Estat per a l’any 2008, 
publicada en el «Boletín Oficial del Estado» suplement en 
valencià número 9, de 28 de desembre de 2007, es proce-
dix a efectuar l’oportuna rectificació:

Títol III «Dels gastos de personal», capítol II «Dels 
règims retributius»,

En la pàgina 1327, article 32, apartat quatre, punt 2, en 
el quart paràgraf, on diu: «… Les dels fiscals en cap de la 
Fiscalia del Tribunal de Comptes, de la Secretaria Tècnica i 
de la Unitat de Suport…, i dels fiscals de la Sala del Tribu-
nal Suprem, en les quanties següents:

Falten les quanties.

Ha de dir: «… Les dels fiscals en cap de la Fiscalia del 
Tribunal de Comptes, de la Secretaria Tècnica i de la Unitat 
de Suport…, i dels fiscals de la Sala del Tribunal Suprem, 
en les quanties següents: 

Euros

  
Sou (a percebre en 14 mensualitats)  . . . . . . 28.648,20
Altres remuneracions (a percebre en 12 men-

sualitats)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 88.849,44
  Total  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 117.497,64

 Títol VII, «Dels ens territorials», capítol I, «Corpora-
cions locals»,

En la pàgina 1361, primera columna, en l’apartat tres, 
de l’article 85, on diu: «PIE2

2007
m = PFC

2007
m + PIRPF

2007
m + 

PIVA
2007

m + ∑PIIEE(h)2
2007

m», ha de dir: «PIE
2007

m = PFC
2007

m + 
PIRPF

2007
m + PIVA

2007
m + ∑PIIEE(h)

2007
m».

En la pàgina 1362, primera columna, en l’apartat u de 
l’article 88, on diu: «ECIVA

m
 = 0,017897 × RPIVA × ICPi × 

(P
m
/P

i
) × 0,95», ha de dir «ECIVA

m
 = 0,017897 × RPIVA × ICP

i
 × 

(P
m
/P

i
) × 0,95».

En la pàgina 1362, segona columna, en l’apartat u de 
l’article 89, on diu: « ECIIEE(h)

m
 = 0,020454 × RPIIEE(h) × 

ICPi(h) × (P
m
/P

i
) × 0,95», ha de dir: «ECIIEE(h)

m
 = 0,020454 

× RPIIEE(h) × ICP
i
(h) × (P

m
/P

i
) × 0,95».

En la pàgina 1362, segona columna, en l’apartat u de 
l’article 90, on diu: «ECIIEE(k)

m
 = 0,020454 × RPIIEE(k) × IP

m
 

(k) 0,95», ha de dir: «ECIIEE(k)m = 0,020454 × RPIIEE(k) × 
IP

m
 (k) × 0,95».
En la pàgina 1364, segona columna, en l’apartat 

tres.b).2 de l’article 93, on diu: «Ef
m
= ∑[a(RcO/RP

m
)] × P

i
 », 

ha de dir: «Ef
m
= [∑a(RcO/RP

m
)] × P

i
 ».

En la pàgina 1364, primera columna, primera línia, 
apartat tres.b).2.B. de l’article 93, on diu: «La relació RcO/
RPm es calcularà, per a cada un dels tributs esmentats en 
el paràgraf precedent i en relació a cada municipi, de la 
manera següent:…», ha de dir: «La relació RcO/RP

m
 es 

calcularà, per a cada un dels tributs esmentats en el 
paràgraf precedent i en relació a cada municipi, de la 
manera següent:…».

En la pàgina 1364, primera columna, en l’apartat tres. 
b) 2. B. iv. de l’article 93, on diu: «La suma ∑a(RcO/RPm) es 
multiplicarà pel factor Pi, sent este la seua població…», ha 
de dir: «La suma ∑a(RcO/RP

m
) es multiplicarà pel factor P

i
, 

sent este la seua població…».
En la pàgina 1365, primera columna, en l’apartat u de 

l’article 95, on diu: «ECIRPF
p
 = 0,009936 × CL2005p × IA

2008/2005
 

× 0,95», ha de dir: «ECIRPF
p
 = 0,009936 × CL

2005
p × IA

2008/2005
 × 

0,95».
En la pàgina 1365, primera columna, en l’apartat u de 

l’article 95, on diu: «CL2005p: quota líquida de l’IRPF en 
l’àmbit de l’entitat provincial o assimilada p de l’any 2005, 
últim conegut.», ha de dir: «CL

2005
p: quota líquida de l‘IRPF 

en l’àmbit de l’entitat provincial o assimilada p de l’any 
2005, últim conegut.».

En la pàgina 1365, segona columna, en l’apartat u de 
l’article 96, on diu: «ECIVA

p
 = 0,010538 × RPIVA × ICPi × (P

p
 / P

i
) 

× 0,95», ha de dir: «ECIVA
p
 = 0,010538 × RPIVA × ICP

i
 × (P

p
 / P

i
) 

× 0,95».
En la pàgina 1365, segona columna, en l’apartat u de 

l’article 97, on diu: «ECIIEE(h)
p
 = 0,012044 × RPIIEE(h) × 

ICPi(h) × (P
p
 / P

i
) × 0,95», ha de dir: «ECIIEE(h)

p
 = 0,012044 

× RPIIEE(h) × ICP
i
 (h) × (P

p
 / P

i
) × 0,95».

En la pàgina 1365, segona columna, en l’apartat u de 
l’article 97, on diu: «ICPi(h): índex provisional de consum 
de la comunitat autònoma i a la qual pertany la província 
o entitat assimilada p, elaborat…», ha de dir: «ICP

i
 (h): índex 

provisional de consum de la comunitat autònoma i a la qual 
pertany la província o entitat assimilada p, elaborat…».

En la pàgina 1366, primera columna, en l’apartat u de 
l’article 98, on diu: «ECIIEE(k)p = 0,012044 × RPIIEE(k) × IPp 
(k) × 0,95», ha de dir: «ECIIEE(k)

p
 = 0,012044 × RPIIEE(k) × 

IP
p
 (k) × 0,95».
En la pàgina 1366, primera columna, en l’apartat u de 

l’article 98, on diu: «ECIIEE(k)p: import anual de les entre-
gues a compte de la província o ens assimilat p, en con-
cepte de cessió de la recaptació de l’impost especial k.», 
ha de dir: «ECIIEE(k)

p
: import anual de les entregues a 

compte de la província o ens assimilat p, en concepte de 
cessió de la recaptació de l’impost especial k.».

En la pàgina 1366 primera columna, en l’apartat u de 
l’article 98, on diu: «IPp (k): índex provisional, per a l’any 
2008, referit a la província o l’ens assimilat p, d’entregues 
de gasolines,…», ha de dir: «IP

p
 (k): índex provisional, per 

a l’any 2008, referit a la província o l’ens assimilat p, 
d’entregues de gasolines,…».

En la pàgina 1367, a l’inici de la primera columna, en 
l’apartat u de l’article 101, on diu: «…s’assigna, a càrrec 
del crèdit «Transferències a les diputacions i capítols insu-
lars. Entregues a compte a les diputacions i capítols insu-
lars» per la seua participació en els ingressos dels capítols 
I i II del Pressupost de l’Estat…», ha de dir: «…s’assigna, a 
càrrec del crèdit Transferències a les diputacions i capítols 
insulars. Entregues a compte a les diputacions i capítols 
insulars per la seua participació en els ingressos dels 
capítols I i II del Pressupost de l’Estat…».

Disposicions i annexos:

En la pàgina 1397, en la disposició final quinta, primer 
paràgraf, on diu: «… Llei 28/2006, de 16 de juliol, 
d’Agències estatals…», ha de dir: «… Llei 28/2006, de 18 
de juliol, d’Agències estatals…». 


